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Aihe: Re: Tulkosanas pakalpojumu piedavajums (Q-LOMANOVSKAMARIK0001)

Lahettdja: "stencil.fi" <info@stencil.fi>

Péivdys: 3/15/2017 10:29 AM

Vastaanottaja: Info Baltic Translations <info@baltictranslations.lv>, Cv Baltic Translations <cv@baltictranslations.lv>, Invoice Baltic Translations <invoice @baltictranslations.lv>

SareZgiti ar jums. Dariet ko varat un cik atri varat, gaidu tulkojumu. Maksu ari gaidu un no manas puses Sis sadarbibas piedavajums BT reti izdevigs.

Vélreiz atgadinu, ka ar cv@baltictranslations.lv un invoice@baltictranslations.lv komunicéju, skatit maila sanémeéjus visos no manis satitajos mailos. Veélreiz atgadinu, ka netélojiet, ka
nesanemat vai nesaprotat. Kapéc nelasiet, nav mana atbildiba, bet jasu.

Marika

3/15/2017, 10:09 AM, Info Baltic Translations kirjoitti:
Labdien, Marika!

Paldies par JUsu atbildi, tomér vélos Jis informét, ka ligumi netiek slégti atrak par treSo darijumu, tadél, veicot pirmo pastatijumu, ir javeic 100% priekSapmaksa.
Tulkojums tiks piegadats péc tris darba dienam péc apmaksas sanemsanas.

Un vélreiz atgadinu, ka uz Jasu veiktajiem tulkoSanas darbiem un to apmaksu lidzam sazinaties ar cv@baltictranslations.lv un invoice@baltictranslations.|v.

Paldies!

ar cienu / c yBaxenuem / Kind Regards

Darta Klava

Baltic Translations Ltd.

Adress: Brivibas Str. 85, Riga, Tel.: +371 28866169
Lv-1001 E-mail: info@baltictranslations.lv

Web: www.baltictranslations.lv

"Mozilla Firefox" tagad ari jeu valoda

m Gada vards, nevards un sparnotais teiciens

1 insta darbu pieteiksana Latvijas Literatiras gada balvai P

2017-03-15 9:16 GMT+02:00 stencil.fi <info@stencil.fi>:

Paldies, stiet ligumu tatad. BT procesi nav masu zina, nav ari procesu vajo punktu risinasana masu darbs. Rakstiski noformuléju, kas vajadzigs. If my Latvian language skills seem
rusty already please let me know and I'll try to explain in English.

No misu puses informéju, ka darba ar Baltijas darboniem norékinu problémas ir tipisks risks, tam pakapinati saistiti darbibas procesi, saistiti kvalitate utt. Tapéc $ada situacija. No
musu puses informéju, ka Hevosstudio finansialas saistibas ir laba kartiba, rékinus maksajam laika un komunicija ar klientiem un partneriem laba kartiba. Laipni lGgti zvanit ari jas,
labprat paskaidro$u un sadarbibas lietas sakartosu no A lidz Z.

Marika

3/14/2017, 4:59 PM, Info Baltic Translations kirjoitti:

Sveika, Marika!
Paldies par informaciju.

Ta ka mana parzina ir komunikacija ar Jas ka klienti, tad informéju, ka, ja vien nav noslégts sadarbibas ligums, tad tulkojums tiek veikts péc priekSapmaksas sanemsanas pilna
apméra. Lidz ar to par pécapmaksu $aja gadijuma diemzél nevaram vienoties.

Gaidi$u JGsu zinu, vai piekritat $adam nosacijumam un vai izrakstit rékinu uz $a uznémuma varda.

Paldies!

ar cienu / c yBaxeHuem / Kind Regards

Una Kaltniece

Baltic Translations Ltd.

Adress: Brivibas Str. 85, Riga, Tel.: 371 28866169
Lv-1001 E-mail: info@baltictranslations.lv

Web: www.baltictranslations.lv

"Mozilla Firefox" tagad ari latgalie3u valoda 4

w Gada vards, nevards un sparnotais teiciens 4

1 insta darbu pieteiksana Latvijas Literatiras gada balvai P

3/22/2017 12:00 PM
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2017-03-14 16:26 GMT+02:00 stencil.fi <info@stencil .fi>:

1. Ar cv@baltictranslations.lv un invoice@baltictranslations.lv komunicéju, skatit maila sanéméjus visos no manis satitajos mailos. Netélojiet, ka nesanemat vai nesaprotat.

2. Apstiprinu. Prasiba attieciba pret apmaksu ir strikta - mani nosacijumi, ka rakstiju. Apmaksajiet pirms rékina. Citu variantu nepienemam. PVN EU uznémumam ir 0%.
Klients Hevosstudio, Y-tunnus: 2395747-0. Veckjarventie 896 SANNAINEN, FINLAND. Rékinu apmaksasim 30 dienu laika péc precizas tulkojuma un maksajumu izpildes.
info@stencil.fi GSM: +358 (0)41 721 9781 http://www.stencil.fi/

Marika

3/14/2017, 4:11 PM, Info Baltic Translations kirjoitti:

Labdien, Marika!

1. Attieciba uz Jusu veiktajiem tulko$anas darbiem un to apmaksu lidzam komunicét ar cv@baltictranslations.lv un invoice@baltictranslations. lv.

2. Attieciba uz 3a tulkojuma pasitijumu, - ja apstiprinat pasatijumu, tad lidzam atsatit uznémuma rekvizitus (tai skaita registracijas Nr. un PVN maksataja Nr.) rékina
sagatavosanai.

Gaidisim Jasu zinu, jau ieprieks paldies!

ar cienu / c yBaxenuem / Kind Regards

Una Kaltniece

Baltic Translations Ltd.

Adress: Brivibas Str. 85, Riga, Tel.: +371 28866169
Lv-1001 E-mail: info@baltictranslations.lv

Web: www.baltictranslations.lv

"Mozilla Firefox" tagad ari latgalieSu valoda 4

Gada vards, nevards un sparnotais teiciens 4

Izsludinata darbu pieteik3ana Latvijas Literattras gada balvai 4

2017-03-14 14:26 GMT+02:00 stencil.fi <info@stencil fi>:

Labdien,

Paldies, piedavajums interesé. Varu panemt uz Somijas uznémuma varda. Ar noteikumu, ka Baltic Translations nekavéjoties un vispirms maksa man paraju ka tulkam
par PO-ML50005 saskana ar 12/15/2016 11:00 PM email iesniegto Darbu pienem3sanas - nodo$anas aktu. Project number 11735 Vispirms, tateikt, Baltic Translation
maksa, tad miséja. Gaidu apstiprinajumu.

Frelect | o code Name Combination Unit Volume Price, EUR | ° ”"E'l::‘a" Deadline
23
August
Akukon Oy Declaration 2016
11735 | PO-MLS0005 of conformity Finnish-Latvian Psc. 100 46.18 per unit 46.18 1600
2016_08_22_somu Riga
(GT™
+2)

Pievienoju info pielikuma.
Loooking forward,

Marika

3/14/2017, 12:12 PM, Info Baltic Translations kirjoitti:

Labdien, Marika!
Paldies par Jasu pieprasijumu. Pievienoju piedavajumu $im tulkojumam ar izpildi piektdien, 17. marta.

Ludzu, izskatiet, un novertésu Jasu zinu, vai vélaties veikt pasutijumu, ka ari precizéjumu par to, vai tulkojums veicams Jums ka fiziskai personai vai uz
uznémuma varda.

Gaidisu zinu, un lai veiksmiga diena!

Price offer: Q-LOMANOVSKAMARIK0001

Project manager:

Price requester: Marika Lomanovska

Address:

Liaison person: Marika Lomanovska

Service Language  Unit Price perunit  Amount Sum total EURO
pair EURO (without VAT)

537fff1144sR Finnish- PAGE (1800 ch. 19,21 0,82 ‘ 15,75
Latvian with spaces)

‘ Sum total 15,75
without VAT

piektdiena, 2017.
gada 17. marts

Service start date: otrdiena, 2017. gada 14. marts | Service due date:

ar cienu / c ysaxenvem / Kind Regards

Una Kaltniece

Baltic Translations Ltd.

Adress: Brivibas Str. 85, Riga, Tel.: +371 28866169
Lv-1001 E-mail: info@baltictranslations.lv

3/22/2017 12:00 PM




Re: TulkoSanas pakalpojumu piedavajums (Q-LOMANOVSKAMARI...

Web: www.baltictranslations.lv

"Mozilla Firefox" tagad ari latgalie$u valoda 4

Gada vards, nevards un sparnotais teiciens 4

Izsludinata darbu pieteik$ana Latvijas Literatdras gada balvai >

---------- Forwarded message ----------

From: "stencil.fi" <info@stencil.fi>

To: Birojs Baltic Translations <birojs@baltictranslations.lv>, Cv Baltic Translations <cv@baltictranslations.lv>
Cc: Invoice Baltic Translations <invoice@baltictranslations.lv>

Bec:

Date: Wed, 1 Mar 2017 12:31:06 +0200

Subject: Re: (PC: 13480, Swedish-Latvian, Written translations, 2017.03.02. 09:00)

Tikai ar darbu apmaksas priekSapmaksu - bez priekSapmaksas diemzél nevar bt ne runas.

Parbaudiju, ka Baltic Translations 3obrid kartéjo reizi nav norékinajies saskana ar 12/15/2016 11:00 PM email iesniegto Darbu pienems3anas - nodo3anas aktu. Paldies,
ka atgadinajat - celam atkal skadalu: kur ir samaksa?! No invoice@baltictranslations.lv naca visadi jautajumi par manu personas kodu, rakstiju viniem paskaidrojums
kuri kodi kura valsti. Ko vinji tur dara? Kad bis samaksa?

lepriekséjo PO apmaksaja péc 3 ménesu $ausaligas sarakstes, traca, nervu un laika resursu $kérdésanas. Ka bas ar $o te?
Gaidu paradu,

Marika

3/1/2017, 12:14 PM, Birojs Baltic Translations kirjoitti:

Labdien!

Nositam Jums tulkoSans piedavajumu.
Fails ir pievienots.

Vai Jums tas interesétu?

Translation Quote
PLEASE CONFIRM THAT YOU CAN TAKE IT.

(Don’t start Job without receiving Purchase Order (PO))

Project Overview:

(PC: 13480, Swedish-Latvian, Written translations, 2017.03.02. 09:00)

Language: Swedish-Latvian
Service type: Written translations
Deadline: 2017.03.02. 09:00
Volume (amount) /, : 1,50 / PAGE (1800 ch. with spaces)
Unit*:
Project code: 13480 CAT Tool**: -
Specification of --- not defined
Text***;
Other Requirements:

*Volume (amunt) / Unit — Volume and Unite type is defined by client. If you work with other unit type as price per word it can be changed on your demand. If unit type has specified in characters, but you work with words
then please notify it in the email and we will issue you PO (Purchase order) with your unit type. 1800 characters with spaces is similar to 250 words.

**CAT Tools — ifnot mentioned then delivery mustbe in the same format of document received.

**Specificiaon of text - if notmentioned then you can check itby received file. Unfortunately, we couldn'tunderstand the meaning of text

Jauku dienu vélot/Kind regards,

Baltic Translations team

Project manager assistant
1

Blo, Translation Expertise

mprove Your

3/4 3/22/2017 12:00 PM



Re: TulkoSanas pakalpojumu piedavajums (Q-LOMANOVSKAMARI...

Baltic Translations Ltd.

Adress: Brivibas Str. 85, Riga, LV-1001
Office: +371 25900656

E-mail: birojs@baltictranslations.lv
Web: www.baltictranslations.lv

BALTIC )

TRANSLATIONS

—————————— Forwarded message ----------

From: "stencil .fi" <info@stencil.fi>

To: Invoice Baltic Translations <invoice @baltictranslations.lv>
Cc:

Bec:

Date: Thu, 15 Dec 2016 23:00:12 +0200

Subject: Darbu pinemsanas-nodosanas akts

Ladien,
Pielikuma pinemsanas-nodosanas akts.
Apmaksu ladzu veikt pienacigi un laika. 3 ménesu nemaksasana, kad jadoma, vai darba samaksu piedit tiesas ce|a nav normala lieta, un man tas nav pienemami.

Marika

11/17/2016, 4:09 PM, Invoice Baltic Translations kirjoitti:

Dear Marika,
| would like to inform that payment was made today to Finnish account no.
We are sorry for delay and thank you for being patient with us!

Sincerely,

Greetings!

Thank you for contacting us. Please take a look on frequently asked questions: https://docs.google.com/document/d/1Dnl_b7n3mXFy2

XrYKkEajgkINpNxx2hakHR7D8b8vww/edit

Only in the case if the answers are not between these questions, we will give you individual answer.

Labdien!

Paldies, ka esat sazinajies ar mums. Lidzu, apskatiet atbildes uz biezak uzdotajiem jautdjumiem:https://docs.google.com/a/baltictranslations.lv/document/d
/13Pw62M9g50sJ2t8EKDFD1kEa_vyUlovPvPa_hl3_m2A/edit?usp=drive_web

Tikai gadijuma, ja atbildes nav atrodamas starp biezak uzdotajiem jautajumiem, més sniegsim individualu atbildi.

ar cienu / c ysaxkeHuem / Kind Regards

Payment department E-mail: invoice@baltictranslations.lv
Baltic Translations Ltd. ~ Web: www.baltictranslations.lv
Adress: Brivibas Str. 85,

Riga, LV-1001

4/4 3/22/2017 12:00 PM



